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0,64m367,68Kg

CERÁMICA · BASIN · CÉRAMIQUE

Cerámica en color blanco o negro montada sobre 
mecanismo oscilante

White or black ceramic installed on a tilting mechanism

Vasque blanche ou noire montée sur système oscillant

A_ 79 x 52 x 66cm
B_ 60 x 56 x 44cm
C_ 69 x 63 x 52cm

ESTRUCTURA · STRUCTURE · STRUCTURE

Estructura interior de madera recubierto con espuma 
de alta densidad

Wooden inner structure with high density foam

Structure intérieure en bois et mousse de haute 
densité

Reposapiés abatible con palanca manual

Foldable footrest with manual lever

Repose-pieds rabattable avec levier manuel

TAPICERÍA · UPHOLSTERY · TAPICERIE

Poli-piel de PVC retardante al fuego, color negro

Fire-retardant PVC vinyl. 

Similicuire de PVC retardant au feu. 

Caja de cartón de 5 láminas de doble capa

5-sheet double-layer carton

Emballage en carton de 5 feuilles double couche

EMBALAJE · PACKAGING · EMBALAGE



Medidas  - Dimensions  - Dimensions
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1. Información de instalación · Installation information · Information de installation

JORDAN

Aunque las imágenes no son fieles a la forma del producto, el montaje si es el adecuado. Reapretar los tornillos cuando sea necesario.
Although the images differ from the product, the assembly is nonetheless correct. Tighten the screws when it´s necessary.
Bien que les images ne représentent pas fidèlement la forme du produit, la procèdure de montage est correcte. Serrez les vis toutes les 
fois que cela soit nécessaire.

!

Distancias mínimas recomendadas para el montaje del lavacabezas. 

Minimum recommended distances for the assembly of the washing unit. 

Distances minimales recommandées pour le montage du bac de lavage.

1. Hot 3/8”

2. Cold 3/8”

3. Drainpipe  Ø 32-35mm

2. Montaje de la base · Base assembly · Monter la base

a
Marcar los puntos en el piso para el anclaje.
Mark the points on the floor for anchoring.
Marquer les points de fixation au sol.

b
Taladrar hasta 55 mm de profundidad con una  
broca de 8,5 mm
Drill with an 8,5 mm bit to a depth of 55 mm.
Percer à l’aide d’une mèche de 8,5 mm jusqu’a  
55 mm de profondeur

c
Sacar los desperdicios del agujero.
Remove the debris from the hole
Dégager l’orifice percé de tout élément obstruant

d
Poner el taco de anclaje en el agujero
Insert the anchoring plug in the hole.
Insérer la cheville de fixation dans l’orifice.

e
Atornillar el lavacabezas al piso con los tornillos adjuntos.
Screw the washing unit to the floor with the attached screws.
Visser le bac de lavage au sol à l’aide des vis fournies.
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JORDAN3. Montaje de la pica · Base assembly · Monter la base

A
· Poner el conjunto pila + basculante en su ubicación 
según croquis
· Fit the basin assembly + tipper in place as show in the 
illustration.
· Positionner l’ensemble vasque + élément basculant 
comme illustré.

B
· Apretar las tuercas (izquierda y derecha) para sujetar 
el conjunto de la pila al lavacabezas.
· Screw on the nuts (left and right-hand) to secure the 
basin assembly to the hair basin.
· Serrer les vis (gauche et droite) pour fixer l’ensemble 
de la vasque sur le bac de lavage.

C
· Bascular la pila hacia delante al máximo (sin que esta 
toque el mueble lavacabezas.
· Tip the basin forward as much as possible (without it 
touching the backwash unit).
· Faire basculer la vasque au maximum vers l’avant 
(sans que celle-ci ne touche le meuble du bac).

D
· Atornillar el espárrago según croquis.
· Screw in the stud as shown in the illustration.
· Visser le goujon comme illustré.

E
· Atornillar la tuerca al espárrago para fijarlo.
· Screw the nuts onto the stud to secure it in place.
· Serrer les vis sur le goujon pour fixer ce dernier.

F
· Bascular la pila hacia atrás al máximo (sin que esta toque 
el mueble lavacabezas) y repetir los pasos D y E. El espá-
rrago a atornillar será el trasero (tr).
· Tip the basin backwards as far as possible (without it 
touching the backwash unit) and repeat steps D and E. 
The stud to be screwed in will be the rear one (tr).
· Faire basculer la vasque au maximum vers l’arrière 
(sans que celle-ci ne touche le meuble du bac), puis 
répéter les opérations  D et E. Le goujon à visser est 
l’arrière (tr).

Para endurecer el movimiento del meca-
nismo basculante apretar las 2 tuercas 
en el sentido de las agujas del reloj.

To harden the tilt mechanism tighten the 
2 nuts clockwise.

Pour durcir le mouvement du mécanis-
me oscillant resserrer les 2 écrous dans 
le sens des aiguilles d’une montre.

d e f

4. Montaje del desague · Drainpipe  installation  ·  Installation écoulement

a
· Proceder a conectar el conjunto de la grifería 
· Proceed connecing the tap assembly 
· Raccorder l’ensemble de la robinetterie

b
· Conectar las tomas de agua 1 y 2. Conectar el tubo 3 
al desagüe del suelo.
· Connect water connections 1 and 2. Connect tube 3 
to the floor drainpipe
· Relier les raccordements d’eau 1 et 2. Relier le tube 3 
à la bouche d’écoulement du sol.
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G 1 pcs

N 1 pcs

B 1 pcs

H 1 pcs

O 1 pcs

C 1 pcs

I 1 pcs

P 34 pcs

D 1 pcs

J 1 pcs

Q 1 pcs

E 6 pcs

K 1 pcs

R 12 pcs

F 1 pcs

L 1 pcs

S 1 pcs U 1 pcs

M 1 pcs

T 6 pcs
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ES. Periódicamente se deben realizar tareas de mantenimiento revisando el estado del producto. Ver que todas las uniones están correctamente fijadas, en buen
estado y funcionando. EN. Regular maintenance tasks have to be realized by checking the product's conditions. It is important to check that unions are properly fixed, in
good conditions and working properly. FR. Des tâches de maintenance doivent être réalisés régulièrement en révisant l'état du produit. Il faut vérifier que toutes les
unions sont correctement fixées, en bon état et fonctionnent correctement.

www.mirplaysalon.com
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ES. Periódicamente se deben realizar tareas de mantenimiento revisando el estado del producto. Ver que todas las uniones están correctamente fijadas, en buen
estado y funcionando. EN. Regular maintenance tasks have to be realized by checking the product's conditions. It is important to check that unions are properly fixed, in
good conditions and working properly. FR. Des tâches de maintenance doivent être réalisés régulièrement en révisant l'état du produit. Il faut vérifier que toutes les
unions sont correctement fixées, en bon état et fonctionnent correctement.
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IMPORTANT INFORMATION
Read all instructions before beginning 
assembly. Keep instructions for future 
use.

SUGGESTED USE
The seat is designed for a general use. 
Not extreme use. 
Movable, allows for multiple 
configurations on collaborative work 
environments ideal for the flexibility 
of common spaces, showrooms,public 
halls, waiting areas.  Avoid continuous 
exposing the product to sunlight. Indoor 
use.

WARNING
Use only as intended. Seat. Do not 
attempt to stand or kneel on item. Do 
not stack just flat join.

ASSEMBLY
Follow instructions of attached 
assembly.

MAINTENANCE
Regular maintenance tasks have to 
be realized by checking the product’s 
conditions. It is important to check 
that unions are properly fixed, in good 
conditions and working properly. Check 
for breakage periodically. Remove 
the product from service when any 
condition develops that might deem 
operation unsafe.

CARE AND CLEANING
Clean the unit with a damp cloth or sponge 
using warm water and mild soap. Wipe 
dry. Do not use abrasive cleaners, 
bleach, chemical solvents, and strong 
detergents.

WARRANTY
2-year limited warranty.

INFORMATION IMPORTANTE
Lisez toutes les instructions de montage 
avant de commencer l’assemblage. Gardez 
les instructions pour toute éventuelle future 
utilisation.
 
CONSEILS D’UTILISATION
L’assise est conçue pour une utilisation 
générale, non pour une utilisation extrême. 
Mobile, permet des multiples configurations 
pour des environnement de travail 
collaboratifs. Idéal pour la flexibilité des 
espaces communs, expositions, salles 
d’attente.
Eviter l’exposition directe et continué à la 
lumière solaire. Usage intérieur.
 
AVERTISSEMENT
Â être utilisé que pour l’objet dont il a 
été conçu. Ne pas se mettre debout ou 
s’agenouiller sur l’article. Uniquement des 
combinaisons horizontales.
 
ASSEMBLAGE
Suivez les instructions de montage adjointes.
 
ENTRETIEN
Des tâches d’entretien doivent être réalisés 
périodiquement. Vérifier que toutes les unions 
sont correctement fixées, en bon état et 
fonctionnement correctement. Vérifiez si il y a 
des fissures. Empêchez l’utilisation du produits 
si vous observez toute condition qui puisse se 
considérer dangereuse ou non sure.
 
MAINTIEN ET NETTOYAGE
Nettoyez l’unité à l’aide d’un chiffon humide ou 
une éponge avec de l’eau tiède et du savon doux. 
Séchez le. Ne pas utiliser de nettoyeurs abrasifs, 
blanchissants, solvants chimiques et détergent 
forts.
 
GARANTIE
2 ans de garantie limitée.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
Lea todas las instrucciones antes de 
comenzar el ensamblaje. Guarde las 
instrucciones para uso futuro.

SUGERENCIA DE USO
El asiento está diseñado para un uso general. 
No para uso extremo.
Movible, permite múltiples configuracones 
para entorno de trabajo colaborativo, ideal 
para  la flexibilidad de espacios comunes, 
exposiciones, salas de espera.
Evitar la exposición directa y continuada a la 
luz solar.Uso interior.

ADVERTENCIA
Utilizar solo como se pretende. Asiento. No 
intente ponerse de pie o arrodillarse sobre 
el artículo. No apilar. Solo combinaciones 
planas.

MONTAJE
Seguir las instrucciones de montaje adjuntas.

MANTENIMIENTO
Periódicamente se deben ralizar tareas 
de mantenimiento revisando el esto del 
producto. Ver que todas las uniones están 
correctamente fijadas, en buen estado y 
funcionando. Compruebe si hay roturas 
periódicamente. Retire el producto del 
servicio cuando se produzca alguna 
condición que pueda considerarse insegura.

CUIDADO Y LIMPIEZA
Limpie la unidad con un paño húmedo o 
una esponja con agua tibia y jabón suave. 
Séquelo. No use limpiadores abrasivos, 
blanqueadores, solventes químicos y 
detergentes fuertes.

GARANTÍA
2 años de garantía limitada.


